
La phase de rénovation
et de transformation
est terminée
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MEMBER NEWS

Ramseier Suisse AG, membre de PET-Recycling Schweiz, 
est le partenaire de la fête fédérale de lutte suisse 

et des jeux alpestres de cette année. À cette occasion, 
le Ramseier Schorle a été agrémenté de fleurs de foin. 

Quant à la bouteille composée à 60% de R-PET, 
elle a été «habillée» d’une chemise Edelweiss. 

Cette édition limitée pour la fête fédérale de lutte 
est disponible jusqu’en août.

ramseier.ch
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Chères lectrices, 
chers lecteurs 

La demande en R-PET suisse 
est intacte. Plusieurs de nos 
partenaires ont investi dans 
des installations innovantes 
pour maintenir le processus 
de recyclage des bouteilles 
en PET à la pointe de la tech-
nologie. Ce fut une période 
pleine de défis, également 
pour notre responsable Supply  
Chain Klaas-Jan de Jonge. 
Mais cela en a valu la peine: 
une installation de tri a été 
mise en fonction à Unter-
engstringen pendant l’été. 
Non seulement elle garantit 
une meilleure qualité, mais 
elle a aussi une plus grande 
capacité. Découvrez-en plus 
sur ce sujet et bien d’autres 
dans notre édition!  

Chaque bouteille compte! 
Jean-Claude Würmli
Directeur de PET-Recycling Schweiz

ÉDITORIAL

7 Interview avec Klaas-Jan de 
Jonge: «Les défis de la phase 
de construction et de trans-
formation» 

4 Nouvelle installation et 
processus dans le cycle du PET
  

8 Boîte de collecte du PET décorée 
de vagues chez Nonstop Gym 

Les drogueries Müller proposent 
un thé froid de Bio Primo composé 

à 100% d’ingrédients bio. 
 Le thé froid est conditionné 

dans des bouteilles fabriquées avec 
100% de R-PET. La marque 
contribue ainsi grandement 

à la préservation des ressources. 
mueller.ch 
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CONSTRUCTIONS ET TRANSFORMATIONS

Le cycle de recyclage 
    des bouteilles à boisson 		
				    en PET						        

Nouveau: installation de tri ultramoderne
Une nouvelle installation de tri a été mise en service en 
juillet 2024 à Unterengstringen. Le processus de tri prend env. 
30 minutes pour une bouteille à boisson en PET. L’installation, 
qui a demandé un investissement de plusieurs millions de francs, 
est la plus moderne de Suisse. 
 

Nouveau: installation de tri à 
la pointe de la technologie
Après d’importants investissements dans 
l’extension et la transformation, trois lignes 
de tri modernes sont en service à Frauenfeld 
depuis 2023. L’efficacité est assurée par 
des capteurs de proximité infrarouges pour 
la reconnaissance des matériaux et des 
capteurs optiques pour la reconnaissance 
des couleurs.

Nouveau: extrudeuse pour 
granulat de PET
La nouvelle extrudeuse de Frauenfeld 
se base sur la technologie la plus 
avancée. Elle transforme des bouteilles 
à boisson en PET en granulat de PET 
de qualité alimentaire. Par rapport 
à la fabrication de paillettes de PET, 
la procédure nécessite moins de produits 
chimiques, d’eau et d’énergie. 
 

En Suisse, les bouteilles en PET sont recyclées dans un 
cycle fermé. Chaque jour, elles suivent un processus en  
4 étapes, soit la collecte, le tri, la valorisation et la réutilisation. 
Les entreprises concernées ont largement investi dans 
les installations, les processus et les solutions logicielles. 
Ainsi, le cycle des bouteilles à boisson en PET est à 
la pointe de la technologie.
	 Informations sur le réseau logistique de PET-Recycling Schweiz: 
	 https://www.petrecycling.ch/fr/a-notre-propos/reseau-logistique 

Centre de transbordement

Centre de tri

Entreprise de valorisation

Source minérale, usine  
d’embouteillage 

PET-Recycling Schweiz, 
Zurich et Lausanne 4

Neuenhof

Unterengstringen

Nouveau: processus pour les 
bouteilles en PET blanches des 
boissons lactées
L’installation de recyclage de PET à 
Bilten – l’une des plus modernes d’Europe 
et la plus grande de Suisse – comprend 
désormais une procédure pour le trai-
tement des bouteilles en PET blanches 
opaques des produits lactés. De nouvelles 
bouteilles PET pour les boissons lactées 
sont produites à partir de bouteilles en 
PET blanches. Le processus respecte 
les directives strictes pour les em- 
ballages de denrées alimentaires. 
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CONSTRUCTIONS ET TRANSFORMATIONS

Klaas-Jan de Jonge, responsable Supply Chain chez 
PET-Recycling Schweiz, est heureux que l’intense période 
de construction et de transformation soit terminée.

L’installation de tri la plus moderne à 
Unterengstringen maîtrise des défis bien connus.

Le chariot élévateur a roulé sur une bouteille de bois-
son en PET fermée. Le bruit dans la nouvelle halle de tri,  
gigantesque, est considérable. Elle mesure 30 mètres de 
haut, de largeur et de longueur. C’est un colosse dans 
du béton apparent clair. À l’intérieur, les bandes trans-
porteuses d’une longueur de plus d’un demi-kilomètre 
se croisent et se décroisent dans un système complexe. 
On voit donc à quel point il est important que la collecte 
soit aussi pure que possible. Ainsi, seules des bouteilles 
à boisson en PET doivent être déposées dans les conte-
neurs de collecte. Plus les produits collectés sont purs, 
meilleure est la qualité du matériau trié. On commence 
par trier les fractions de couleur transparent et bleu clair. 
Puis le transparent est séparé du bleu clair. La prochaine 
étape consiste à séparer les fractions vert et brun. 

À plein régime Sous pression
Le processus de recyclage pour 
les bouteilles à boisson en PET est 
constamment optimisé. Ainsi, d’im-
portants travaux de transformation et 
de construction ont eu lieu dernière-
ment sur les installations. Klaas-Jan 
de Jonge, responsable Supply Chain 
chez PET-Recycling Schweiz, et son 
équipe étaient responsables de plani-
fier et d’accompagner ce processus.

PETflash: Klaas-Jan de Jonge, vous 
avez vécu une période intense. Quel a 
été le défi de cette phase de transfor-
mation et de construction?

Le défi était surtout de maintenir le 
cycle du recyclage du PET malgré les 
défaillances et les interruptions de 
service dues aux travaux de trans-
formation. Mon équipe et moi-même 
avons été confrontés à la gestion de 
l’énorme quantité journalière de bou-
teilles à boisson en PET collectées. Or 
celles-ci ne pouvaient pas être triées 
comme à l’accoutumée sur l’installa-
tion de tri. 

Le processus de la nouvelle installation de tri est surveillé sans 
interruption avec des capteurs et peut être commandé de 
manière numérique via un cockpit. Si un message d’erreur 
retentit, il est essentiel de ralentir immédiatement l’installa-
tion, de dévier les flux ou d’arrêter les zones de processus 
concernées. Toutes les données convergent vers le cockpit. 
Il est possible d’intervenir directement depuis celui-ci ou de 
demander à une collaboratrice ou à un collaborateur de ré-
soudre le problème sur l’installation. Même avec une tech-
nique de pointe, la toute nouvelle installation de tri ne peut 
pas se passer totalement du tri manuel. Deux personnes 
travaillent à la bande convoyeuse ouverte et retirent du 
flux les bouteilles en PET transparentes qui ne sont pas des 
bouteilles à boisson. L’œil humain et une prise de décision 
rapide permettent de reconnaître les bouteilles de vinaigre 
ou de bains de bouche qui se trouvent parmi les bouteilles 
à boisson en PET transparentes. Cela permet de garantir 
une meilleure qualité de tri.

Comment ces quantités ont-elles pu 
être traitées?

De diverses manières. Nous avons 
pu stocker des sacs de collecte dans 
les halles. La plupart du temps, nous 
avons pu utiliser d’autres installations 
de tri lorsqu’une installation devait 
être arrêtée pour les travaux. Les in-
terruptions ont également pu être at-
ténuées car d’autres entreprises ont 
libéré des capacités ou ont augmenté 
leurs capacités. Parfois, les collabora-
trices et collaborateurs ont travaillé en 
quatre équipes afin de livrer dans les 
temps les bouteilles à boisson en PET 
triées aux installations de recyclage. 
 
Comment les travaux ont-ils été pro-
grammés pour minimiser les manques 
de production et garantir les obliga-
tions de livraison?

Nous avons développé en amont les 
concepts pour cette phase et les avons 
abordés et approuvés avec nos entre-
prises partenaires. Nous avons instauré  

un outil virtuel pour surveiller les flux 
de quantité. Avec la tour de contrôle de 
la Supply Chain, nous pouvons surveil-
ler de manière proactive l’ensemble du 
réseau impliqué dans le cycle du PET.

Avez-vous dû chercher, à certains 
moments, des solutions à court terme 
pour éviter l’arrêt?

Peu importe si votre plan est solide, la 
réalité est presque toujours différente. 
C’est pourquoi nous avons consciem-
ment construit notre concept avec des 
redondances. Nous pouvons ainsi réagir 
de manière flexible aux changements à 
court terme au fil de la journée. Nous 
collectons chaque année une grande 
quantité de bouteilles en PET. Nous de-
vons donc être prêts à tout moment à 
faire face à des événements inattendus. 
Le plus grand défi consiste à s’assurer 
que la collecte ne s’arrête pas.

Comment s’est passée la collabora-
tion avec les entreprises partenaires?

La collaboration est très bonne depuis 
de nombreuses années et elle est mar-
quée par un respect mutuel. Grâce à 
des coopérations de longue date, nous 
connaissons les forces de nos parte-
naires et pouvons compter sur leur 
fiabilité. Cette stabilité nous permet de 
gérer de manière efficace également 
les situations les plus exigeantes. Tra-
vailler en étroite concertation et déve-
lopper des solutions communes sont 
un facteur de réussite essentiel pour 
notre système.La nouvelle installation de tri 

traite 7 tonnes de bouteilles à 
boisson en PET par heure.



Recycler une bouteille en PET (0,5 litre) permet 
d’économiser de l’énergie pour:

Boîtes de collecte
		      			     en PET 
	     dans les Nonstop Gym
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La chaîne de fitness lausannoise Nonstop Gym a choisi son 
propre design pour les boîtes de collecte du PET. Mégane 
Corbaz, responsable marketing de Nonstop Gym, explique 
comment ce design a été mis en place et pourquoi les boîtes 
sont décorées de vagues. 

Mégane Corbaz: Nonstop Gym soutient depuis 2023 l’orga-
nisation environnementale The SeaCleaners Swiss, fondée 
par Yvan Bourgnon, le skipper franco-suisse recordman 
longue distance qui protège les océans de la pollution plas-
tique. Lorsque nous avons réfléchi aux moyens de commu-
nication pour faire connaître notre engagement «The Blue 
Wave», nous avons décidé d’adapter le design de nos boîtes 
de collecte du PET et d’utiliser les couleurs de NonStop Gym. 
 
Comment le nouveau design a-t-il été conçu?

Nous voulions relier le design de notre campagne «The Blue 
Wave», d’où les vagues, avec le bleu de Nonstop Gym. Le logo 
jaune du recyclage PET se détache sur notre beau bleu. Ainsi,  
les erreurs de tri sont évitées au maximum. Les boîtes de 
collecte du PET sont pour nous un moyen discret d’attirer 
l’attention de nos membres sur notre engagement pour les 
océans. Nous voulons aussi les motiver à collecter les bou-
teilles à boisson en PET.  

Les fitness Nonstop Gym sont surtout connus en Suisse ro-
mande. Combien de clubs exploitez-vous et quel est votre 
concept?

Nous avons ouvert notre 40e club le 25 mars! Nous sommes 
présents dans toute la Suisse, à Zurich, à Zoug, à Saint-Gall, 
à Yverdon et même au Tessin. Notre concept est simple: nous 
voulons rendre le fitness accessible à tous. C’est pourquoi 
nous avons des prix avantageux et sommes ouverts 24H/24 
et 7J/7. Nous proposons l’essentiel pour un entraînement de 
qualité sans chichi. Et nous mettons une de nos nouvelles 
boîtes de collecte du PET dans chaque nouveau club.

BOÎTES DE COLLECTE

Le sport donne soif. Combien de bouteilles à boisson en 
PET collectez-vous dans tous les clubs par année?

De nombreux membres viennent avec leur bouteille réuti- 
lisable. Nous récoltons par club entre 150 et 200 bou- 
teilles par mois, donc entre 1800 et 2400 bouteilles  
par an et par club. 
nonstopgym.com

COMPARAISON ÉNERGÉTIQUE

Le saviez-vous?

Mégane Corbaz, responsable marketing 
Nonstop Gym, s’engage pour le recyclage 

et l’environnement.

Campagne pour 
la collecte des
bouteilles en PET
PET-Recycling Schweiz montre avec 
des chiffres concrets, mais aussi de 
manière ludique, les bénéfices de 
la collecte des bouteilles à boisson 
en PET. La campagne montre égale-
ment à quoi pourrait servir l’énergie 
économisée. Cette campagne avec 
les comparaisons énergétiques se 
poursuit jusqu’à l’été 2025.
petrecycling.ch

Regarder ici les vidéos!

Chaque 
bouteille 
compte!

• 26 secondes de douche chaude
• 114 minutes de musique en streaming
• 3320 SMS envoyés
• 400 mètres en tram
• 3 heures sur le téléphone portable
• 2100 mètres en vélo électrique

• 1 café préparé
• 1040 mètres en RER
• 9 minutes de gaming en ligne
• 210 secondes de sèche-cheveux
• 35 minutes de film en streaming
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ENQUÊTE LECTEURS

Chères lectrices et chers lecteurs PETflash: 

votre participation est demandée!
Le premier PETflash est paru en avril 1988, sous une forme 
simple et en quelques exemplaires tapés à la machine à écrire 
avec beaucoup de cœur. Au fil des années, le magazine a 
grandi et a continuellement évolué. Nous ne voulons pas stagner 
et tenons à améliorer PETflash selon vos souhaits. 

Votre avis compte pour nous! Quels sujets aimeriez-vous voir 
abordés plus souvent (ou moins souvent) dans le PETflash?

Pensez-vous qu’il manque quelque chose dans notre contenu?
Nous serions ravis d’avoir votre retour sur ces points – ou 
autres – via ce court questionnaire:

Nous nous réjouissons de votre feed-back, 
merci!

Nous tirons au sort 3 sacs à dos pour ordinateur portable de 7clouds 
parmi tous les participants et participantes. Le sac à dos en R-PET et 
bâche de bateau se transforme en sac à dos de sport, bagage cabine ou 
sac pour le bureau. Vous avez rapidement accès à votre ordinateur por-
table, à votre tablette et à votre smartphone. Vous avez aussi beaucoup de 
place grâce à de nombreuses poches intérieures et extérieures.
7clouds.swiss

LE MAGAZINE D’INFORMATION DE PET-RECYCLING SCHWEIZ NO 62 // OCTOBRE 2016

PETFLASH

ENVIRONNEMENT // CLEAN-UP-DAY

REQUÉRANTS D’ASILE
EN LUTTE CONTRE LES
DÉCHETS SAUVAGES  

RECYCLAGE DU PET // QUALITÉ

GARE! LES FAUX
AMIS DANS LA 
COLLECTE DU PET

REPORTAGE // AÉROPORT DE ZURICH

VISITE GUIDÉE:
L’AÉROPORT
ET LE RECYCLAGE 

«Une bonne 

idée la collecte  

des bouteilles 
PET par 

la poste.»
Rolf Jans, Facteur

PetFlash
le magazine de Pet-Recycling schweiz
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camPagne

Forte demande pour

des emplacements

de collecte supplémentaires

Recyclage

Le système circulaire de

PET-Recycling Schweiz est au

top en Europe

1

Dorénavant, les CFF participent à la

collecte. Dans une première phase,

ils vont installer 110 conteneurs spé-

ciaux pour le PET dans sept gares

RailCity. Ceci devrait permettre de

récupérer quelque 4,5 millions

de bouteilles en PET supplémentaires

par année.

Voir page 3

L e s  C F F  s o n t  d e  l a  p a r t i e

La consigne sur les emballages seul

usage en Allemagne est un désastre

pour tous. Les dégâts pour l’économie

nationale sont considérables.

Voir page 5

C o n s i g n e  o b l i g a t o i r e
e n  A l l e m a g n e

Les bouteilles seul usage en PET et les

bouteilles de circulation en verre se

retrouvent sur un pied d’égalité écolo-

gique selon une étude représentative.

Voir page 8

E q u i v a l e n c e  é c o l o g i q u e  

w w w. p e t r e c y c l i n g . c h

PETflash
Magazine d’information de PET-Recycling SchweizNuméro 30 – février 2005

MEMBRES A PART ENTIERE

Acque e Terme di Vigezzo srl

Adelbodner Mineral- und Heilquellen AG

www.adelbodner.ch

Alpwater SA

www.henniez.ch

Arkina SA

www.feldschloesschen.ch

Tony Bugnet SA

Cetra Asset-Line SA

Coca-Cola Beverages AG

www.coca-cola.ch

Coop Schweiz

www.coop.ch

Coraviso AG

www.bon-appetit.ch

Eurodrink AG

Evian-Volvic Suisse SA

www.evian.com

Granador AG

www.granador.com

Green Food Import sagl

Heidiland Water Limited

Henniez SA (Sources Minérales)

www.henniez.ch

Hildon Mineralwater

www.hildon.com

H & Z S.A.

Knorr-Nährmittel AG

www.knorr.com

Lateltin Lanz Ingold AG

www.lateltin.com

Laumann & Co. AG

Lupo Getränke AG

www.granador.com

Magro SA (Groupe)

Mastar SA

www.donat.ch

Meli Fruchtsäfte AG

www.meli.ch

Migros-Genossenschafts-Bund

www.migros.ch

Mineralquelle Bad Knutwil AG

www.knutwiler.ch

Mineralquelle Eglisau AG

www.feldschloesschen.ch

Mineralquellen Elm AG

Mineralquelle Eptingen AG

www.eptinger.ch

Mineralquelle Zurzach AG

www.zurzacher.ch

Mosterei Möhl AG

Novartis Consumer Health Schweiz AG

www.consumer-health.ch.novartis.com

Passugger Heilquellen AG

ww.passugger.ch

Pepsi-Cola GmbH

www.pepsi.com

Perrier Vittel (Suisse) S.A.

ww.perrier.com

Pomdor AG

Quaker Trading Ltd

Raviol d‘Oro

Rivella AG

www.rivella.ch

Rossi-Venzi AG

www.vitalprodukte.ch

Rütter AG Distillerie

Sousa vins et comestibles SA

Spar Handels AG

www.spar.ch

TSL-Trading, Service & Launching GmbH

Thurella AG

www.thurella.ch

UDV United Distillers&Vintners SA

Valser Mineralquellen AG

www.valser.ch

MEMBRES PARTENAIRES

Alpla AG

Altoplast AG

Coca-Cola AG

www.coca-cola.ch

Femit Plastic AG

www.femit.com

ITW Poly Recycling GmbH

www.polyrecycling.com

Mopac Modern Packaging AG

www.mopag.ch

Poly-Plastic AG

www.poly-plastic.ch

PTI-Europe – PlasticTechnologies Inc.

www.plastictechnologies.com/euro

Tetra Pak Plastic Packaging GmbH

www.tetrapak.com

Ziswiler AG
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Chers lectrices et lecteurs

La première décade de notre activité à peine dépassée, sans toutefois marquer de

pause, la prochaine étape a déjà démarré. Une croissance moyenne de 25% consti-

tue le fait marquant de ces dix ans, tandis que la croissance prévisible s’annonce

énorme. Dès lors, la Fédération des Coopératives Migros a décidé de lever toute con-

signe sur le flot croissant du PET. En conséquence, le retour des bouteilles vides  sera

assuré par l’association PRS, d’où quelques milliers de tonnes de PET supplémentai-

res à assumer. Pour la logistique, nous pouvons nous en remettre au système de PRS

qui a su prendre en charge avec succès l’énorme croissance des dernières années.

Cependant, la capacité de certains centres de tri doit être renforcée. Ainsi, l’usine de

tri de Neuenhof a-t-elle été récemment dotée d’une installation de triage automati-

que, d’où un gain très net de productivité. De même, la capacité de l’usine de

Frauenfeld sera augmentée de 60% en novembre et une grande transformation de

l’usine de Ostermundigen est prévue pour l’année prochaine.

Entretemps, les premières bouteilles en PET recyclé sont apparues sur le marché,

mais à titre de test, dès lors que l’usine de recyclage de Frauenfeld expérimente

encore quelques aménagements. On a, en effet, dû compter avec un peu plus de

temps que prévu à l’origine pour la mise en service de l’usine. Personne n’en a été

surpris, la construction d’une telle installation étant une œuvre pionnière. Sur le plan

européen, ce processus a valeur de modèle; il trouve actuellement sa suite dans la

construction d’une installation URRC à Rostock.

Il est également très réjouissant que Schmalbach-Lubeca AG, le fabricant allemand

d’emballages en PET, persiste dans la voie du recyclage du PET. L’usine française de

production à Beaune sera mise en

service vers la fin de 2002. Son volu-

me annuel de production passera de

6000 à 20000 tonnes.

René Herzog, Directeur

Association PRS

PET-Recycling Schweiz

1million de personnes –

4,4 tonnes de PET et d’alu récoltées

6

«Les ordures sont de la culture» –

une campagne pour des villes et des

communes vivables

8

SODIS: Succès de l’action de récolte

à la Züri-Fäscht

12

MEMBRES DE L’ASSOCIATION PRSNOUVEAUX MEMBRES

Mopac Modern Packaging AG

Mopac Modern Packaging AG a été fondée le 3 avril

2000. Cette société a complètement absorbé les

affaires de Mopac AG qui existait depuis 1952. Mo-

pac Modern Packaging AG conduit deux entrepri-

ses, à Wasen et à Eriswil. Elle s’occupe de la fabri-

cation et du développement des produits en ma-

tières plastiques par un processus de tirage en pro-

fondeur et de formage par vide ou air comprimé,

de l’impression et de l’étiquetage de ces produits,

du recyclage du PET, ainsi que de la production

de feuilles de matières plastiques et de leur dévelop-

pement.

PTI Europe

L’entreprise américaine Plastic Technologies Inc.,

fondée en 1985 et basée aux USA, a ouvert les por-

tes, pour la première fois en janvier 1999, de sa

filiale européenne, à Yverdon-les-Bains. Le Dr.Anne

Roulin dirige l’entreprise avec 3 employés qui

s’occupent depuis plus de vingt ans d’emballages

en PET. PTI ne s’occupe pas seulement de con-

sulting et de training en matière de préformes et de

développement des bouteilles, mais aussi de la

fabrication de prototypes et des tests à mener.

A cette fin, PTI dispose d’un parc complet de machi-

nes à Yverdon.

Lateltin Lanz Ingold AG

La firme Lateltin Lanz Ingold AG s’est fait, depuis

plus de 100ans, un nom dans la branche des

spiritueux et vins, en tant que producteur d’eaux

de vie et de liqueurs, tout comme d’importateur

de vins, vins du sud, champagnes et spécialités.

Sa propre ligne de produits, tels Berghof, La vieille

Prune Des Trois Rois, ou Red Bull Vodka Liqueur

constitue un important soutien de la firme. Son

assortiment est complété par la représentation de

divers producteurs d’Europe et d’outre-mer.
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RAPPORT ENVIRONNEMENTAL

En direction de l’objectif
		     1,5 degré:
	 avancées chez 
			      PET-Recycling Schweiz

L’Accord de Paris sur le climat exige 
de diminuer de moitié les émissions de 
gaz à effet de serre globales d’ici 2030 
pour éviter les pires conséquences 
du changement climatique. PET-Re-
cycling Schweiz soutient activement 
cet objectif et s’est engagé à mettre 
en œuvre des mesures concrètes pour 
réduire les émissions. Un bilan inter-
médiaire montre ce qui a été atteint 
l’année dernière.

En janvier 2022 déjà, PET-Recycling 
Schweiz s’est engagé à atteindre l’ob-
jectif de  1,5 degré. Ainsi, un ensemble 
de 22 mesures fondées scientifique-
ment a été adopté. Celles-ci couvrent 
tous les domaines du système de recy-
clage du PET, soit de la collecte au tri 
en passant par la réutilisation du PET 
recyclé. Avec cette étape, PET-Recy-
cling Schweiz ne souhaite pas unique-
ment apporter sa contribution, mais 
veut également encourager d’autres 
branches à respecter des obligations 

climatiques similaires. Les mesures 
concrètes et les résultats sont expli-
qués en détail dans le rapport environ-
nemental 2024.

Une logistique durable est de plus 
en plus importante

Le passage à une logistique durable est 
un élément central. Pour atteindre cet 
objectif, PET-Recycling Schweiz a déjà 
lancé quelques mesures: une confé-
rence d’information et de sensibilisa-
tion a été organisée l’année dernière 

pour les partenaires de transport.  
Depuis lors, les aspects écologiques 
ont le même poids que les coûts dans 
les attributions de mandats. Les ac-
cords contractuels stipulent également 
que les nouveaux véhicules achetés 
doivent être équipés d’un système de 
propulsion durable.

Augmentation du circuit fermé 
comme élément clé

Un grand générateur d’émissions est le 
domaine «End-of-Life», soit l’utilisa-
tion des produits PET au terme de leur 
cycle de vie. Ainsi, dans un circuit fer-
mé des bouteilles, une vieille bouteille 
à boisson en PET permet d’en créer 
une nouvelle. PET-Recycling Schweiz a 
pu augmenter de 5% sa part au circuit 
fermé l’année dernière et ainsi dimi-
nuer de 22% les émissions pour la va-
lorisation thermique. Cela représente 
env. 60% d’économies de CO2 totales 
par rapport à l’année précédente.

Grâce à l‘augmentation du taux de circuits fermés, PET-Recycling Schweiz enregistre des avancées significatives – notamment en ce qui concerne 
la réduction des émissions directes et indirectes ainsi que la part de «End-of-Life».



 
 
 
				  

SWISS RECYCLE

Deux nouvelles dirigeantes
Rahel Ostgen et Viviane Pfister ont 
repris ensemble la direction de Swiss 
Recycle au 1er mars 2025. Les deux 
co-directrices travaillaient déjà depuis 
longtemps au sein de Swiss Recycle. 
Elles nous donnent un aperçu de leurs 
nouveaux défis. 

PETflash: la succession interne chez 
Swiss Recycle doit continuer à ouvrir la 
voie à une économie circulaire à 360°. 
Selon vous, quels sont les avantages de 
vos positions de co-directrices? 
Viviane Pfister: Avec la co-direction, 
nous pouvons déployer de manière 
optimale nos multiples forces pour 
Swiss Recycle et mener l’organisation 
faîtière vers l’avenir. Nous avons déjà 
dirigé quelques projets ensemble par 
le passé et avions constaté à quel point 
nous étions complémentaires, aussi 
bien au niveau technique que person-
nel. En outre, ce modèle favorise un 
échange intensif et une prise de dé-
cision agile, ce qui est décisif dans un 
monde dynamique.

Êtes-vous comme auparavant actives 
dans vos domaines de spécialité, soit 
respectivement comme responsable 
Économie circulaire et Marketing?
Rahel Ostgen: Viviane et moi conti-
nuons à prendre en charge des pro-
jets individuels dans nos domaines 
respectifs. Nous pouvons conserver 
aussi bien la perspective stratégique 
qu’opérationnelle et prendre des dé-
cisions proches de la pratique. Nous 
mettons également en œuvre nos 
connaissances pour le développement 
de Swiss Recycle.

Comment vous répartissez-vous le 
travail? 
Rahel Ostgen: Nous avons défini des 
domaines de responsabilité clairs qui 
s’orientent sur nos forces et nos activités 
actuelles. Ainsi, nous pouvons mettre à 
profit notre réseau respectif ainsi que 
notre expérience de manière optimale 
dans notre nouvelle position. Nous 
prenons ensemble les décisions stra-
tégiques centrales. En tant que respon-

sable Économie circulaire, j’étais déjà 
en contact étroit avec les autorités, les 
associations ou les responsables du dé-
veloppement durable des entreprises.  
Viviane, en revanche, est responsable 
de l’accompagnement des communes 
et des points de collecte, des collec-
teurs, des médias ou également des de-
mandes de la population, car ce sont des 
groupes cibles de notre travail de sensi-
bilisation. Une collaboration étroite est 
essentielle pour garantir une direction 
unifiée et utiliser les synergies.

Vous étiez des collègues, vous êtes  
désormais les cadres dirigeantes. 
Est-ce que le rapport avec le per-
sonnel a changé?
Viviane Pfister: Dans l’équipe, nous 
avons toujours privilégié les échanges 
cordiaux d’égal à égal avec une organi-
sation horizontale et marquée par une 
confiance réciproque. Nous accordons 
une grande importance à une commu-
nication ouverte et transparente. Nos 
collaboratrices et collaborateurs sont 
des expert·e·s dans leur domaine et nous 
voulons les soutenir le mieux possible. 
Naturellement, notre nouvelle posi-
tion s’accompagne de responsabilités 
supplémentaires, mais nous sommes 
toujours les mêmes: nous continuons à 
parler de la pluie et du beau temps à la 
pause et apprécions les échanges avec 
notre équipe. 

Interview avec 
Viviane Pfister et 

Rahel Ostgen, 
de g. à dr.

Avez-vous eu parfois des avis dif-
férents en tant que co-directrices? 
Comment trouvez-vous une solution?
Rahel Ostgen: Nos discussions sont 
orientées vers la solution. De ce point 
de vue aussi, nous sommes aidées par 
le fait que nous sommes complémen-
taires, que nous sommes toutes les 
deux des dirigeantes et que nous arri-
vons à nous mettre d’accord de manière 
efficace.  
Viviane Pfister: La base est une com-
munication transparente. Nous nous 
donnons des inputs et percevons l’avis 
de l’autre comme un enrichissement. 

Quels sont les prochains projets? Et 
quels sont les défis?
Rahel Ostgen: Nous voulons nous po-
sitionner, à l’avenir, plus clairement 
comme centre de compétences et nous 
concentrer sur nos activités dans les 
domaines de la sensibilisation, de la 
connaissance, de la mise en réseau et 
de l’application de cet objectif. 
Viviane Pfister: La numérisation et 
l’augmentation de l’efficacité sont des 
mots-clés actuellement chez nous. 
L’intérêt pour le recyclage et l’écono-
mie circulaire a durablement progressé 
au cours des dernières années. Nous 
avons aussi pu mieux nous adapter à la 
demande grâce à des processus et à des 
ressources efficaces.

Recycling Forum R4 		
	 avec des thèmes intéressants  

		  et des assemblées 
						        générales         

UPDATE
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Pour la deuxième fois déjà, SEREO a organi-
sé le Recycling Forum R4, l’événement de la 
branche des quatre organisations de recy-
clage Ferro Recycling, la coopérative IGORA, 
PET-Recycling Schweiz et RecyPac, qui sont 
exploitées par SEREO. Les intervenant·e·s et 
les personnalités reconnues de la branche 
offrent des perspectives dans le recyclage de 
l’avenir. Isabel Junker, responsable de la sec-
tion Déchets urbains de l’Office fédéral de 
l’environnement, a expliqué l’application de la 
motion Dobler, qui favorise une collecte coor-
donnée au niveau suisse et le recyclage de  
déchets plastiques de qualité. 
 
Christoph Solenthaler, directeur de soREC AG, 
a expliqué à quels défis les entreprises suisses 
de recyclage des métaux sont confrontées en 
2025. Lors de la table ronde, les représen-
tant·e·s des distributeurs, des trieurs et des 
valorisateurs ont échangé sur le concept «De-
sign for Recycling» en tant qu’élément central 
du lancement de produits et ont discuté des 
inconvénients du Full body Sleeves. Le forum 
s’est terminé par un apéro dînatoire, utile pour 
le réseautage. Les assemblées générales des 
quatre organisations de recyclage ont eu lieu 
l’après-midi. 

sereo.ch

Jean-Claude Würmli, 
directeur général de 
SEREO, lance le Forum 
du recyclage R4.

Table ronde animée sur le thème des «Fullbody Sleeves» avec 
(d.g.à.d.) Patrick Wittweiler, Coca-Cola HBC Suisse SA; Casper 
van den Dungen, Poly Recycling; Thomas Müller, Müller Recycling 
AG; Sara Hesseling, Emmi SA et Klaas-Jan de Jonge, SEREO.



PET WORLD

Les chaises Adirondack sont des classiques américains pour les jardins et la plage. Cette version conçue avec  
des bouteilles en PET recyclées est fabriquée aux États-Unis. Les chaises pliables résistent aux intempéries et sont 
disponibles dans différentes couleurs. backyard-stuff.ch

Plaisir du jardin

Amour d’été

L’artiste espagnol Javier Jaén s’est laissé 
inspirer par une bouteille à boisson en 
PET et l’oeuvre d’art de Rodin.
javierjaen.com

IGSU – CENTRE DE COMPÉTENCE SUISSE CONTRE LE LITTERING

Les lampes fabriquées avec une bouteille en PET et un parapluie 
tressé sont un projet du designer Álvaro Catalán de Ocón qui 

fait doublement sens: celui-ci crée des places de travail pour la 
population locale dans les pays en voie de développement et 

contribue à la collecte des bouteilles en PET. petlamp.org

Lumineux

L’influenceur Flavio Leu s’engage à l’IGSU national Clean-Up-Day 
2025: «De même que, sur Internet, d’anciennes vidéos réappa-
raissent au moment le plus inopportun, la nature elle aussi nous 
rappelle nos péchés: les déchets jetés nuisent à l’environnement et 
nous accompagnent même lorsque nous nous relaxons au parc.» 

En Suisse, les bouteilles à boisson en PET sont recyclées dans un cycle 
fermé. Ceci est durable, car les bouteilles usagées permettent d’en créer 
des nouvelles et ainsi de préserver les ressources. Ce type de système 
de recyclage n’est pas établi dans tous les pays. Les bouteilles de bois-
son en PET peuvent avoir une seconde vie de manière créative.

Suspendues et garnies de plantes, 
les bouteilles à boisson en PET 
végétalisent un mur gris. 

Pe
ns

eu
r

Tu voudrais t’engager 
comme Flavio Leu? 
 Alors participe au 

Clean-Up-Day national de 
l’IGSU des 19 et 20 septembre 2025. 

Vous trouverez ici les 
informations, le matériel de 
commande et l’inscription: 

 

clean-up-day.ch
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Eine recycelte PET-Flasche 
 rettet Energie für 
 26 Sekunden 
 warm duschen.
Jede Flasche zählt.
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Voici les prix pour les prochains mois. 
Alors pensez à participer chaque jour!	

Les mini porte-monnaie sont munis 
d’un boîtier en aluminium bloquant 
les signaux RFID/NFC et d’une fonction 
pull-pop-up qui permet de ranger en 
toute sécurité jusqu’à sept cartes de 
crédit. L’argent liquide trouve sa place 
dans le compartiment pour pièces et 
billets. 
noonyu.com

Le porte-clés compact qui peut accueillir 
jusqu’à 12 clés allie fonctionnalité et 
créativité. Réinterprétation du couteau 
de poche suisse classique, le porte-clés 
keycabins est également équipé d’un 
tournevis et d’un décapsuleur. 
keycabins.com

Le sac à dos en R-PET et bâche de 
bateau se transforme en sac à dos 
de sport, bagage cabine ou sac pour 
le bureau. Vous avez rapidement 
accès à votre ordinateur portable, 
à votre tablette et à votre smart-
phone. Vous avez aussi beaucoup 
de place grâce à de nombreuses 
poches intérieures et extérieures. 
7clouds.swiss

Porte-clés en aluminium keycabins 

Porte-monnaie avec boîtier en 
aluminium de noonyu

Sac à dos pour ordinateur portable de 7clouds

Jouez et gagnez

sur pet.ch

P.P.
8048 Zürich

Chaque bouteille compte.

Une bouteille à boisson en PET  

 économise l’énergie de 35 minutes 
 de film en streaming. PET.CH
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